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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA : 

Egy évre. 6 frt. kr. 

Felevre...., 

Negyedevre... 1, 50, 

Egyes szám ára kr. 

Külfoldre egy évre 8 frt. -. 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer: 
vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és s épirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos köezlenye. 

ek közlési dija: 
hasábos 1 garmond 

annak térfogatáert 

ninden egyszeri közles 

után 30 kr. belyegdij fi etendő. 

a kiadóhivatal ár- 
en reszesit. 

A Nyi Aér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 

éezaiVásarhelytt: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztőségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Csik-Szeredában: 
T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

sz E E s z ós éeées ApDo-IvArA : 
Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

A vasut kérdéséhez. 

Kézdi-Vásárhely, febr. 16. 

Évek óta csinálják a tervet az il- 

letékesek egy, a székelyföldön felálli- 

tandó vasut ügyében s a kérdés nap- 

jainkban a legfontosabb kérdések egyi- 

kévé nőtte ki magát. Hogy szüksé- 

günk van a vasutra, abban már ma 

mindnyájan egyet értünk. Most az 

ideje tehát, hogy ki-ki elmondja né- 

zeteit e nagy horderejü intézmény 

keresztülvitelének módozatairól. 
Az ügy nagy megfontolást kiván 

s gondoljuk meg, hogy mire adjuk ki 

filléreinket, mert e kérdés belehat a 
székelyföld jövőjébe. 

E lap 12-ik számában olvastam, 

hogy a m. kir. közlekedésügyi minisz- 

terium engedélyt adott egy Ágoston- 

falva és K.-Vásárhely között Baróthot, 

Baczont, Málnást és Sepsi-Szentgyör- 

gyöt érintő vasut előmunkálatainak 

megkezdhetésére. 

Akárki készitette e tervet, 

jelenleg nem tartjuk időszerünek. Köny- 
belőle, hogy csakis 

Sepsi-Szentgyörgy lebegett az illetők 

szemei előtt, t. i. hogy Sepsi-Szent- 

györgy bármi áron vasutat 
kapjon, történjék bármi a székely- 

föld többi részével. 

mi azt 

nyen kivehető 

Mi ugyan készséggel elismerjük; 

hogy SepsiSzentgyörgy hires város; 

vannak jeles férfiai, kiknek számos ér- 

demei vannak a közügyek terén; ma- 

gának a városnak is sokkal tartoznak 

felsőbb helyen, a mennyiben sok jó 

szolgálatot tett annak idejében; no 

meg aztán ebben az irányban talán kö- 

zelebb esik főispán ur ő méltóságának 

is Küküllőmegye stb. stb. Mindezeket 

tehát készséggel elismerjük. De hogy a 

tervezett vasuttal olyas valamit hoz- 

nának létre, a mi egyáltalában elkerül- 

hetlen, azt már kétségbe vonjuk. Re 

méljük azonban, ezuttal 

vádolnak S.-Szentgyörgy iránti irigy- 

séggel, mert hiszen a terv szerint ne- 

künk (k.-vásárhelyieknek) is részünk 

hogy nem 

lenne e vasutban. 

Tisztele uraim! Ha már költeke- 

zésbe elegyedünk, hát fontoljuk meg 

jól a dolgot. Sepsi-Szentgyörgygyel ne 

siessünk olyan nagyon. Vegyük tekin- 

tetbe az egész székelyföld érde- 

keit. Ha már csakugyan teszünk vala- 

mit, hát tegyünk olyasmit, a mi szük- 

séges is, hasznos is; a toldozás-foltozás 

soha sem ért semmit. 
Van egy darab vasutja a székely- 

földnek Maros-Tordamegyében, épitnek 

még egy darabot Udvarhelymegyében 

s lesz most egy darab vasutja Három- 

székmegyének is. A fösvény háztulaj- 

donos is, mikor becsorog a viz a házá- 

nak a fedelén, ebben az évben is javit 

rajta, a másikban is, s végre aztán - 

mikor már egy csomót költött reéá - 

belátja, hogy biz azon csak uj fedéllel 
lehet segiteni. 

Nézetünk szerint nagyon is elér- 

kezett már az idő, hogy egy oly vasut- 

vonalról gondoskodjunk, mely Kolozs- 

vártól lefelé Maros-Torda-, Udvarhely-, 

Csik- és Háromszékmegyén át össze- 

köttetésbe hozná a székelyföldet a ke- 

lettel. Csakis ily irányban érvényesit- 

hetnők aztán ipari és kereskedelmi 

missiónkat Románia felé s hozhatnók 

közelebbi kapcsolatba a székely me- 

gyék iparosait a keleti tartományokkal 

s teremthetnénk azok produktumainak 

ott biztos piaczot. Az igaz, hogy magá- 

ban Kézdi-Vásárhely abban az esetben 

is, ha a fennebb emlitett terv létesülne, 

nem szenvedne rövidséget, mert ha 

összekapcsolnók e vasutat a romániai- 

val, meg lenne könnyitve közlekedé- 

sünk Romániával, melylyel városunk 

iparosainak eddigelé is oly nagy össze- 
köttetése volt. De tekintettel kell len- 

nünk a többi megyék érdekeire is. 

Udvarhelymegyében pl. már bizonyos, 

hogy létesülni fog a vasut, Maros- 

Tordamegyében is van már egy darab; 

ezeket pótolni kellene s Csikmegyén 

át levezetni Háromszékmegyére és né- 

mi áldozattal lenne egy oly vasutunk, 

a melyre szükségünk van. A me- 

gyék - bizton hisszük - nem sajnál- 

nának ily fontos vállalattól némi áldo- 

zatot Meg aztán talán egy kevés se- 

gélyre is számithatnánk az állam ré- 
széről. 

Egyébiránt az Ágostonfalvától K.- 

Vásárhely feléirányuló vonal - kivéve 

K-Vásárhely városát - nem is érint 

oly pontot, mely mulhatatlanul 

igényelné a vasutat. 
De beszéljünk más szempontból is 

a dologról. 
Tudvalevőleg a keleti vaspálya a 

szászok és oláhok által lakott helyeken 

huzódik végig. Tegyük fel azt az eshe- 
tőséget, hogy valamely szomszéd tar- 

tománynyal, pl. az oroszszal vagy az 

oláhval háborunk lesz. Mindnyájunk 
előtt ismeretes a szászok és oláhok jó 

indulata velünk magyarokkal szemben. 

Háboru esetén tehát, midőn ezen vona- 

lon katonaságot kellene szállitani, kap- 
hatják magukat a szász és oláh atya- 

fiak s szétrombolhatják a vaspályát, és 
mi egy szép napon arra ébrednénk fel, 

A „Székelyföld" tárczája. 

Napoleon Lajos (Lulu) herczeg árnyé- 
kához.*) 

(Szül. 1856. 4 1879-ben.) 
Midőn születtél, hódola félvilág, 
Melyet családod nagy neve, fényköre 
A félelem, remény, csodálat 

Büvkörü lánczaival bilincselt. 

Félszázadon át forga e Bujdosó 
A Bonaparték lángesze sarkain, 
A nagy Macedót őselődöd, 
Hősi apád kicsinyelte Caesart. 

Rém-üstökösként fényle Napoleon, 

Aztán letünt; ám utja világola; 

Apád ez úton messze fennjárt, 
Mint az egekre törő Titánok. 

Ilyen magasban nyilt ki szemöldököd, 
A pólya innen lenge világ elé, 

Átfestekezve Szajnapartról 
Uj-Caledonia végcsucsáig. 

Ilyen szülöttet zönge ezernyi lant; 
Diadalra gyult volt ifjui kobzom is; 
Hisz a Nagyok szemén a népek 
S emberiség eseményi ülnek. 

*) A Zulu-földön 1879-ben szerencsétlen kora- 
halált ért Napoleon herczegnek szobrát az angolok 
közelebbről állitották be a londoni arsenálba; Bo- 
naparte Jeromos pedig a mult hó közepén a Na- 
poleonok egy nyilatkozváuyát bocsátotta vala ki, 
mely fölött a „vörös herczeg-nek bebörtönzése 
által könnyünek látszik ugyan napirendre térni, de 
nehezebb iesz az elvet és politikát, melyet az kép- 
visel, végképen elnyomni. Ezen incidensből közöl- 

Apádban egy bölcs Areopag üle 

A kény-emésztett kapzsi világ fölött; 
Szédelge minden, - ő, a Mercur, 

Bék-jogarát veti serpenyőbe. 

De forg a Sorsnak büszke szeszélye és 
A tünde hölgy vad Furia-kép leszen: 

Emel s lesujt nagyot, kicsinyt a 
Bősz müvein kaczagó Nemesis... 

Sedanra Wilhelmshöhe az - alkonyat 

S a zord magányra - buskegyü Chislehurst. 
Lipcsének Elbán s Waterloonak 

Szent-Ilonán megadás a díja. 

De élt az ősök sirja felett az elv, 
Hogy üstökösként járd Te is utadat; 

Kilépsz, ragad Ellipsised s im! 

Kegytelenül ledob a nadirra.. 

Mily végzetes lőn a Lulu név reád, 

Hős ifju! élted vad Zulu oltja ki! 
Egy L helyett Z, nemcsak ember, - 
A betüsorban is egy utópont ... 

Oh mily kegyetlen lőn az örök boszu, 
Mely üldi a bünt a maradékban is; 
Te őt szeretted, ám apáid 

Sértegeték az „örök Rómát" is.. 

Méltó kivánál lenni, magas szülött! 

Nagy őseidhez hirbe), de sorsban is. 
Elszállt veled sok szép remény, vágy; 
Ámderemél porodon Clio még. 

(1879. jun. 4.) 

Imets F. Jákó. 

A „Csomesi". 

- Elbeszélés. - 

Az asztal mögött, mely a ketreczes 
pálinkamérő mellett nyulik végig egészen 
a szoba hátterébe, két öklére támaszkodva, 
előrehajolt felső testtel, kidüledt, vérben 

forgó szemekkel feleselget a „Csomcsi" két 

megtámadójának : 
- Azért mégis csak azt mondom: 

gazemberek vagytok. Halálig azok. 

A két gazember jól kileste az alkal- 
mat: a kocsmában senki sincs más, csak 

egy vén, elerötlenedett zsidó, ki a ketrecz 

mögött mormolja estéli imádságát. Ez, mi- 

kor a „Csomcsit megöletéséért kihallgat 
tatik, sem nem látott, sem nem hallott 

semmit. E 
A félelem erős hatalom. S e két ban- 

ditától alapos oka lehet félni Joachim- 
nak. Mert egyik közülök, a sánta „Dö- 
zsöké, a leghirhedtebb utonálló az egész 
vármegyében. Évekig ült a vármegye fe- 
dele s kosztja alatt. Képzett gazember; 
még diplomája is van; Pesten kapta egy 
olyan társaságtól, mely nem szokott min- 
den gézenguz betörőt elismerésével em- 

berrvé gualifikálni 

A másik, az arról nevezetes, hogy 
öklével képes egy ökröt leütni; s a mellett 

oly szeretetreméltó egy és ugyanazon pilla- 

natban, mikor a megtámadottat egy ütéssel 

agyonsujtja vagy hatalmas karmaival meg- 
fojtja, mint akár egy vidéki tragikai hős. 

„Kuss' a neve. 
A „Csomcsi nem áis áltatja magát; 

jük ezt a majd négy év előtt irt apostrophá-t. 
1 Szerk. tudja, hogy végére járt immár az életnek, 

a miben különben soha sem lelt semmi 

gyönyörüséget attól a pillanattól kezdve, 
hogy az út árkában napvilágot látott egész 
maig, a mikor ott a pálinkás asztal mögött 
bucsut veendő attól. 

S olyan jól esik neki mégis ebben az 
utolsó pillanatban egyetlen egy boldog nap- 
jára visszaemlékezni, a mi akkor történt, 
mikor a csaptató rud, aratás derekán, ko- 
ponyán sujtotta, hogy ugy hagyták ott a 
nagy vaczkorfa alatt, mint valami holtra 
vált dögöt. Senki sem szánta meg, hogy 
hajlék alá vinné s hűs patakvizzel sebeit 
fellocsolná, csak az a jó kis leány, a falu 

árvája: a Dudás Lidi. Az ágat, mit 
cserés szélén gyüjtögetett, eldobva, 
ment a „Csomcsi-hoz s addig-addig éb- 
resztgette, a mig eszébe juttatta annal 

hogy jó lenne megpróbálni: hátha nem 
halt meg voltaképen, csak ugy félbe-szerbe 
járt közel ahoz. Az aztán átölelte n 
derekát s ketten, közös gyöngeség ken 
rén, hazavánszorogtak. 

Ez volt a Csomcsi bo 
Ha tizenkét feje lett volna, min 

kánynak, tizenkétszer egyezett 
hogy tarkón sujtsa ni 
ha Dudás Lidi e 
rendibe. 

Meg is hálálta tőle te 



hogy az ellenség nyakunkon van s Er- 
dély talán egy puskalövés nélkül ke- 
rülne az ellenség kezeibe. Tehát már 
ezért is szükségünk van egy oly, a köz- 
pone felé irányuló vasutra, mely a szé- 
kelyföldet átszelve, nem lenne kitéve 
idegen nemzetiségeink ellenséges in- 
dulatának. 

A kivándorlókra való tekintetből 
is czélszerü lenne ezen irány. Meg 
van adva a székely munkásoknak a 
nagy vasuti dijkedvezmény, mely mel- 
lett olcsón juthatnak Magyarországra, 
hol munkát kapnak; de ezen kedvez- 
ményt nem veszik igénybe. Sokat kell 
szekéren utazniok, mig a vasuthoz ér- 
nek, vagy sokat kell gyalogolniok, a 
mi nagy mértékben lankasztja utazási 

hajlamukat, s ezért inkább huzódnak 

a közelebb fekvő Romániába. De ha 

maga előtt látja a székely munkás a 

gyorsan elrobogó vonatot, egyet gon- 

dol, felül s egy-két nap alatt oda ér, a 

hól biztosan munkát kap: Magyar- 
országra. Bár meg van rögződve e nép- 

ben a hajlam a Romániába való kiván- 

dorlásra, mégis biztatás, ösztönzés mel- 

lett könnyebben rávehető volna igy a 

Magyarországra való menetelre s ké- 
sőbb, egy-két példán okulva, csillapulna 

az oláh földre menetel iránti vágya. 
Röviden mondva, most nem va- 

gyunk oly anyagi helyzetben, hogy 

kétes eredményü vállalatokba fektet- 
hetnők vagyonunkat, s azért, ha már 

áldozunk, hát gondoljuk meg jól, mire 
adjuk ki filléreinket, nehogy később 

megbánjuk. Egyáltalában olyan do- 

logra ne költsünk, a mit most még ke- 
rülhetünk. 

Szerény véleményünk szerint leg- 
ezélszerüűbb lenne, ha a székelyföldi 

főispánok s más befolyásos egyé- 
nek értekezletet tartanának s komoly 
tanácskozás tárgyává tennék a vasut 
kérdését. 

Vásárhelyi. 

A képviselőház f. hó 12-én tar- 
tott ülésében az 1888. évben Budapesten 
tartandó orsz. kiállitásról szóló törvényja- 
vaslatot elfogadta. 

Tolnai gr. Festetics György 
f. hó 12-én délután három órakor hosszabb 
szenvedés után meghalt. Tolnai gr Festetics 
György 1867-ben a király személye körüli 
miniszterré neveztetett ki, s e fontos állá- 
sán maradt egész 1870-ig. Ekkor leköszönt 
s ismét a magánéletbe vonult vissza Mol- 
náriba, vasmegyei birtokára. Később ko- 
ronaőrnek, majd nemrégiben főudvarmes- 
ternek nevezték ki. 

Az ezredéves ünnep kérdése a magyar 
tudományos akadémia előtt. 

Trefort közoktatásügyi miniszter ké- 
rést intézett a tud. akadémiához, hogy ,a 
magyarok bejövetelének és államalapitása 
időpontjának, illetőleg évének meghatáro- 
zását eszközöljet. 

A tud. akadémia külön ülésben foglal- 
kozott az ezredéves jubileum kérdésével. 
Mikor lesz az ezredik év? Biztos adat 

nincs rá. A hagyományok után készült föl- 
jegyzéseknél más egyéb irott emlékek nem 
szólnak határozottabban. Voltaképen öblös 
kérdés is, mely magában foglalja a magya- 
rok bejövetelét és az állam alapitását. 

Oroszország is megülte már a maga 
milleniumát. Azóta kiderült, hogy a kivá- 
lasztott esztendőt nagyon elhibázták. Ezer 
év előtti dolgokkal tanácsos óvatosan bánni. 
A mi akadémiánk is rezelvált állást foglalt 
el, mikor a közoktatásügyi miniszter fölhi- 
vására válaszol. 

Tárgyalása iránt nagy érdeklődést ta- 
nusitottak az akadémikusok. Sokan jelen- 
tek meg. 

Az elnök megismertette a kérdés azon 
merevségét, melyen az akadémia sem eny- 
hitett, s melyről kimutatták a vitában, hogy 
a Trefort miniszter által használt forma 
után épen ilyen merevségben kellett hagyni. 
Mért nem azt kérdezte a miniszter, hogy 
melyik évben kell jubilálni, minek emle- 
get időpontot? Mért nem azt akarta tudni, 

hogy melyik év való az ünneplésre? Arra 

lehetett volna nyomatékosabb „körülbe- 
lől*-lel válaszolni. 

A honfoglalás maga a tények évekig 
tartó sorozata volt. A legfontosabb mozza- 
nat kettő: a benyomulás a magyarok etel- 
közi lakhelyéről, és a honfoglalás befeje- 
zése. Annyi bizonyos az adatokból, hogy 
888. előtt a honfoglalás nem kezdődött, 
900-ban pedig be volt fejezve. E tizenkét 
évi időszakban benne van az igazi év. Ezt 
az eredményt terjeszti a bizottság az osz- 
tály elé. 

Salamon Ferencz kezdi meg a vi- 
tát. Ez a tizenkét esztendő széles latitud. 
A fuldai annalisokra hivatkozik s a kilencz- 
venes évek előtti idő szóba sem hozandó. 

A 895 -900 év mellett szól. A Kárpátokon 
átkelésnél fontosabb a Dunán átkelés. 
Amaz 897-ben, ez 898-ban volt. A beadott 
vélemények nem oly eltérők, mint a bizott- 
ság jelentése állitja. Pauler és Szabó véle- 
ménye nem esik oly messze az övétől. 

Fraknói Vilmos buzgón védi a bi- 
zottság jelentését, s konstatálja, hogy Sza- 
bó Károly, ki a mai hazába benyomulást 
889-re teszi, a honfoglalás befejezését pedig 
899-re, mégis távol van véleménye Sala- 
monétól. 

Gyárfás István helyesli a tizenkét 
évi időközt, de hogy az akadémia hatás- 
körén kivül esnék egy határott év megje- 
lölése, mint a bizottsági jelentés mondja, eb- 
ben nem ért egyet. A miniszter azért kér- 
dezősködött, hogy valami határozottabb 
választ nyerjen. És erre felelni az akadé- 
miát illeti meg. Inditványa az, hogy a bi- 
zottság még egyszer szólittassék föl, mondja 
ki, melyik évet tartja legvalószinübbnek 
a jubileumra. 

Pauler Gyula azt emliti, hogy 895 
előtt nem volt hontfoglalás. Először a fö- 
lött kellene szavazni, elfogadja-e az osztály 
a bizottság jelentését. Ha nem, akkor ad- 
janak még egy havi határidőt, hogy a kik 
nyilatkoztak, de egymás nyilatkozatát tü- 
zetesen nem ismerték, e fejtegetések alap- 
ján még egy nyilatkozatot tegyenek. 

Szécsen Antal gróf pártolja a bi- 
zottság jelentését. A miniszter tudományos 
fölvilágositást kivánt. Az akadémia nem- 
legesen adhat rá választ. Véleményekkel, 
okoskodásokkal szemközt a szavazás a 
tényt nem állapithatja meg. Arra a kérdés- 
re, hogy melyik év alkalmas az ünnepélyre, 
van még idő. 

Szász Károly szerint a lényeges és 
fontos mozzanat közt nem oly nagy az el- 
térés, hogy egy valószinü év megállapitá- 
sában a szaktudósok meg ne egyeznének. 

Fraknói arra hivatkozik, hogy a 
miniszter nem a jubileum évének megha- 
tározására szólitotta föl az akadémiát. Fo- 
gadja el az osztály a jelentést. A kormány 
aztán kérdést tehet a jubileum éve iránt. 

S végre Ipolyi Arnold elnök szavazás 
alá bocsátotta a kérdést: elfogadja-e az 
osztály a történeti bizottság jelentését ? 

A többség elfogadta. 

A magyar és osztrák pénzügy. 
„A magyar államhitel és osztrák ál- 

lamhitel összehasonlitásánál előforduló igaz- 
ságtalanság" czim alatt a „Correspondence 
de Pesth" egy czikket tesz közzé, mely ösz- 
szehasonlitja a magyar pénzügyet az osz- 

az ág-bog gyüjtésétől, a mi nem olyan 
gyönge testalkatu fehérnépnek való munka, 
kivált télviz idején, fel egészen a korhadt 
tető benádazásáig. Mikor pedig a mester- 

sége, a koldulás, ki-kiparancsolta a szász- 
régeni és udvarhelyi országos vá- 

sárokra, hát akkor a kegyelemgarasokból, 

könyörfillérekből addig kuporgatott, a mig 
egy-egy lábbelire vagy kendőre is kitelt. 

A Csomecsi aztán nem is tett ugy, mint 
a gazdag, fényes urak, hogy kedvesüket, ha 
egyszer elfogadta hódolatukat s beleült a 
czifra kocsiba, hát féltékenységgel vexál- 

jjják s addig gyötrik, mig az a folyónak 

szánja magát; hanem megelégedett, ha lát- 
hatta őt s szólhatott hozzá, s még az sem 
fájt az ő szivének, mikor egyszer azt mondta 
neki, hogy: 

- Tudod-e, Csomcsi, hogy férjhez 
megyek ? 

- Hogyne tudnám, mikor hallom? 
Hát aztán ki lesz az urad ? 

- Hát Ferke, a dudás. Legalább ő 
igazán dudás, nem mint én. ; 

- Csakhogy aztán két dudás meg- 
férjen egy ivóban, Lidi. 

A lakodalmon persze, hogy ő is ott 
1t s nyomorék dereka egy cseppet sem 

kadályozta abban, hogy tánczra ne kere- 
a többi koldustársasággal. 

is annak a leánynak, annak a la- 
meg a keserü levét. Ke- 

halállal jár s nem azért 

ICsomcsi ő, hogy kivétel legyen. De el 
van szánva; ugy hajtja fel az italt, szem- 
lehunyva, hogy észre sem veszi. 

A „Kuss' fenekedett meg reá Lidiért. 
Este, mikor Ferke nem volt honn, a 

fiatal asszonyra rontott a „Kuss s erősen 
kinálgatta a szerelmével, a mit az nem fo- 
gadott el, s szólalkozásuak tettlegességre 
ment. A Csomcsi lesett az ablakon s mikor 
a Kuss legkevésbé várta volna, ócska pisz- 
tolyával ugy tomporán lőtte frissen sózott 
patakvizzel, hogy menten elment a kedve 
minden szerelemtől. 

Most aztán lépre került a Csomcsi. 
A Kuss vette fel a válaszolás fonalát: 
= No, no, ne haragudj, édes kis lova- 

gom; nem lesz nagy bántódásod. Egyet fo- 
gok csak a nyeldeklődön, épen csak egyet, 
egy lövésért. Hehe! Igazán jól czéloztál. 
Fene jó puskás vagy... Tudom, a Lidi 
meghálálta neked asszonyosan! He! 
Mi! Hehehe! 

A gyerek hátrakapta a fejét arra a 
szóra, hogy az ő szerelmét sértegetik s 
szemközt köpte a baromias nagy alakot. 

- Jó, jó, édes kis lovagom: értem, 
értem. Nem tetszik a leczke, ugy-e? No, 
mindjárt vége lesz, ne félj, csak add ide a 
karodat. 

De azt nehéz ám egy kissé csülökre 
kapni; mert a mikor a Kuss feléje nyult, 
hogy megragadja : a Csomcsi, mint a leg- 

gyakorlottabb tornász, egy ugrással az asz- 
talon termik s a másik pillanatban mindkét 
kezével belemarkol megtámadójának hosz- 
szu, torzonborz bajuszába s egy rántással 
tőből kitépte azt onnan. 

- Most legalább nyugodtan halok 
meg; megesufoltalak egy egész életre, tol- 
vajKuss! 

Emez felordit a fájdalomtól, s hörögve 
kapja át a fiut s teriti le a hosszu fenyőfa- 
asztalra. 

Aztán szépen, lassan megfogja annak 
nyakán a tarka nyakravalót; egyet csava- 
rint azon. 

A Csomecsinak vége van. 

A felbukó telehold beszürődő fénye 
olyan kisérteties világot szór a szegény 
Csomcsira, a mint az az asztalon elterülve 

fekszik, kezeit szétcsapva feje felett s lábai 

az asztalszélen lelógázva. 

Joachim zsidó az ament akkor so- 
hajtja el, mikor a „Kuss" és „Dözsök" egy 
pohár pálinka felhajtása után elhagyják 

az ivót. 

Holnap eltemetik a szegény „Csom- 
csi"-t megsiratatlanul, falu költségére, ha- 
rangszó és ének nélkül, ha csak a Dudás 
Lidi nem megy el koporsójához, hogy egy 
kihulló könnyeseppel megkönnyitse neki a 
fagyos göröngyököt. 

Timnan sándor, 

trák pénzügygyel s kimutatja, hogya kül- 
földi sajtó egy része, sőt az amerikai la- 
pok is már kezdik elismerni, hogy a ma- 

gyar államadósságok mintegy jelzálog-ala- 
pokon nyugosznak, mivel Magyarország 
aktivái jelentékenyen felülmulják a pasz- 
szivák összegét, és hogy Magyarország fi- 
nancziái rendezettebbek, mint Ausztriáé. 

- A czikkből megemlitjük, hogy aktivá- 
ink összege 1881. végén 1259 millió frtra 
rugott. A hivatalos megbecsülés nem is üti 
meg a valóság mértékét, az állami erdősé- 
gek értéke p. o. 108,000.000 frtra van be- 
csülve, noha legalább is 215,000.000 forint 

értéket tulajdonitottak azoknak a külföldi 
szakértők. Az állam tulajdonát képező bá- 
nyák és a kőszénbányák stb. értéke majd- 
nem kétszeresét éri a becsárnak az állam- 
jószágok s a regale-jogok 62,000.000 frtra 
valának becsülve, noha legalábbis85,000.000 
frt az értékük. A folytatólagos eladások azt 
mutatják, hogy a valóságos érték jóval tul- 
haladja a vélelmezettet. Minthogy az állami 
adósság 1881. végén 1225,000.000 frt volt, 
158,400.000 frttal több az aktiva a passzi- 
vánál, ha valóságos értékét számitjuk az 
állami erdőségek- és uradalmaknak; de ha 
elmellőzzük is a valóságos tényállást és ha 
a legpesszimisztikusabb álláspontra helyez- 
kedünk is, 1.225,000.000 államadóssággal 
szemben 1.259,000.000 frtnyi vagyon áll, 
tehát 34 millió frt a tiszta vagyon. - Ha 
állami adósságunk eredetét vizsgáljuk, azt 
találjuk, hogy legnagyobb része záloghitel 
természetével bir. A szántóföldek és a szó- 
lők tehermentesitésére fölvett kölcsönök, 
a lottó, a tiszaszabályozási, a szegedi köl- 
csön mind e kategóriába tartoznak s ösz- 
szegük 304,000.000 frtra rug. Az állami 
adósság egy másik része beruházások vó- 
gett létesittetett és pedig különösen az ál- 
lami vasutak épitésére. Ez 290 millió frtot 
tesz ki. Az állami garanczia mellett épi- 
tett vasutak létrejöttére előlegezett ösz- 
szeg szintén az állam aktivái közé számi- 
tandó. Ez utóbbi 1881. végén 118 millió 
frtot tett ki. Azt is számba kell venni. 
hogy az állami adosság névleges értéke 
financziánk konszolidálása altal növekedett. 
Ezért meg kell jegyeznünk, hogy a 40-os 
aranyjáradék névleges értékével bennfog- 
laltatik az 1225 millió frtban. E számokbol 
azt következtethetjük tehát, hogy a ma- 
gyar államadóság tulnyomólag zálogalapon 
vétetett fel, épugy mint azon európai álla- 
mok kölcsönvételei, melyek 31/0-ot f- 
zetnek. i 

Annyi bizonyos, hogy pénzügyünk 
mostani állapota sokkal kedvezőbb, mint 
Ausztriáé. 1882-ben Ausztria deficzitje 
38.779,000 volt, 1883-ban az előleges költ- 
ségvetés szerint 31.662,405 frt. De szám- 
ba kell venni az osztrák költségvetésben 
17.660,872 frenyi amortizáczióra kiadott 
összegeket és másrészt eladott államjószá- 
gokért történt bevételeket. Magy rországon 
ezt deficzitnek veszik s ha Ausztria költ- 
ségvetését azon módon állitanók össze, 
mint az Magyarországon történik, arra az 
eredményre jutnánk, hogy Ausztria defi- 
ezitje valóságban 49 millió 828.277 frtra 
rug. Magyarország financziális helyzete 
tehát valóságban sokkal kedvezőbb Ausz- 
triáénál. Bizonynyal elvárható tehát, hogy 
a magyar állampapirok árfolyama az oszt- 
rák alapokkal paritásba fog helyezkedni. 

Hirlapok statistikája a csikszeredai posta- 
hivatalnál. 

A csikszeredai postahivatalhoz a folyó 
évi január-márcziusi negyedben a követ- 
kező hirlapok érkeznek: 
Nemzet 

Pesti Napló ; 
Egyetértés..8 
Függetlenség 12 
Budapesti Hirlap 
Pesti Hirlap 
Budapest 
Ellenzék 
Magyar Polgár 
Kolozsvári Közlöny 
Fővárosi Lapok 
Magyar Föld 

9 példányban. 
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Pester Lloyd . 
Pester Jounrnal. 
Magyar Állam.. 11 
Magyar Korona 16 
Vasárnapi Ujság . 23 
Ország-Világz. 
Borsszem Jankó.. 33 
Bolond Istók... / 

Közművelődés . 22 
Katholikus Társadalom 13 
Religio.. . 

Budapesti Közlöny 6 

Néptanitók Lapja 75 
Hirmondó 
Magyar Tisztviselő. 38 
Alföldi Iparlap 2 
Oktató Háziorvos 4 
Pénzügyi Közlöny 1 
Képes Néplap... 10 
Rendőri Lapok. 8 

1 

7 
1 

3 

1 

1 

2 

6 

1 példányban. 
1 

Katholikus Család 
Kis Lap. 
Gyakorlati Megügazda 

Községi Közlöny 

Népujság 
Weltblatt 
Kalocsai Néplap . 
Székely Nemzet . 
Aparatorul. 1 

Erdélyi Gazda 32 

Képes Családi Lapok 8 
Maádicinische Blátter 
Máramaros 

Hermarstádter Zeltung 3 
Ezeken kivül természetesen még sok 

különböző hirlap és időszaki folyóirat érke- 

zik, melyeknek számát azonban csak egy 

későbbi közleményünkben lesz módunkban 
kimutatni. Ezért is nagy köszönettel tarto- 

zunk a csikszeredai postahivatal páratlan 
szorgalmu és előzékeny kezelőjének, Fen- 

czel János urnak, kinek igéretét birjuk, 

hogy a most nem közölhetett lapok statisz- 

tikáját is össze fogja állitni lapunk szá- 

mára. Minden esetre érdekes adat müvelő- 

désünk 

Mindenféle. 
- gGyászhir. Özv. Hatolykai Pótsa 

Pálné csikszentmártoni Szabó Károlina, 
Pótsa Józsefnek, Háromszékmegye főispán- 

jának édes anyja, f. hó 18-án d. u. 4 óra- 
kor meghait. Béke poraira! 

- Kézdi-Vásárhelytt a jótékony nő- 
egylet folyó hó 20-án fogja rendezni első 

fillérestélyét. Rendezők: Kelemen Istvánné 

és Kovács Thekla urhölgyek. A szétküldött 
meghivók szerint a fillérestélyek ezentul 
mindig visszavonhatlanul kedden fognak 
megtartatni: meghivók ezekre nem fognak 
szétküldetni. 

- Nagy Sándor csikszeredai ügyvédet 
családi szomoruság érte. Három éves ked- 
ves kis fia, Árpád, f. hó 14-én meghalt. Te- 
metés 16-án délután 3 órakor történt. A bá- 
natos szülök fájdalmát enyhitse közös rész- 
vétünk! 

- A csiksomlyói jótékony nöegylet f. hó 
20-án (kedden) a székház nagytermében 
ének-, szavalás- és felolvasással egybekö- 
tött fllerestélyb rendez. A gymnaziumi if- 
jusági énekkar fog énekelni, Papp Andrásné 

asszony szavalni és Földes József tanár 

felolvasni. Külön meghivók az estélyre 
nem küldetnek szét. A somlyói mulatsá- 

gok nem szorulnak külön ajánlásra; elég 
jó hirnek örvendenek a nélkül is, hogy a kö- 
zönség érdeklődjék irántuk. 

- Benke István s.-szentgyörgyi gymn. 
tanárt a budapesti magyar Gyorsiró-egye- 
sület diszokmánynyal tüntette ki, elisme- 
réséül annak, hogy nevezett tanár ur évek 
óta önfeláldozó beze emnl a 
gyorsirászatot. 

- A földm., ipar- és kereskedelmi mi- 
niszter a következő rendeletet intézte va- 

lamennyi törvényhatósághoz: Az ország 
marhaállományának egészségi állapotáról a 
elen évben is általános vizsgálat utján tu- 
omást szerezni kivánván, az i874. XX. t. 
z. 26. és 28-ik §-aihoz 1875. évi 1074. sz. 

kiadott utasitás 6-ik pontja alapján föl 
hivom a törvényhatóságot, miszerint az 

zes marha-létszámot a teéli állásokban 

előre való hajtás előtt lehetőleg állat- 

orvosilag vizsgáltassa meg és a vizsgála- 
tok eredményéről szóló jelentését f. é. május 

hó 1-ig ide okvetlenül terjessze fel. 

- Meghivás. A háromszékmegyei ta- 
nitótestület központi választmánya f. évi 

márczius hó 3án d. e. 9 órán kezdve 
Maksán a közs. isk. helyiségében rendes 
gyülést fog tartani, melyre a tagok tiszte- 
lettel meghivatnak. K.-Vásárhelytt, 1888. 
febr. 17-én. Elnöki megbizásból: Gyön- 

gyösilstván, titkár. 

- A csikszeredai „Tiszti kör" f. évi jan. 

27-ki tánczmulatságán az összes bevétel 
88 írt 50 kr, a kiadás pedig 45 frt 74 kr 
volt. E szerint a kiadás 12 frt 24 krral ha- 

ladta fölül a bevételt. Minthogy azonban a 

mulatság a csikszeredai nőegylet javára 

lett kezdeményezve, habár jövedelem ez 

alkalommal nem is volt, mégis a jótékony 

ezél iránti tekintetből Molnár Lajos ur, 

mint a mulatság egyik rendezője, a maga 

részéről mai napon a nőegylet elnöknője 

kezéhez 5 frtot küldött. 
- Értesités. A kézdivásárhelyi taka- 

rékpénztár tizedik rendes közgyülését f. 
év márecz. hava 11-ik napján d. u. két óra- 
kor fogja megtartani az intézet helyiségé- 

ben, miről a részvényesek tisztelettel érte- 

sittetnek. Kézdi-Vásárhelytt, 1888. febr. 14. 

Az igazgatóság. 

- Megégett. Borzasztó haláleset tör- 
tént Al-Csernátonban. Csiky Dénesné 
asszony, Csiky József és Endre ügyvédek, 
Csiky Lázár volt szolgabiró és Csiky Ká- 

roly mikeszászi vasuti állomástőnök édes 
anyja, szombaton reggel megégett. Mikép 
történt a szerencsétlenség : nem lehettudni. 
Mire a szerencsétlen asszony jajgatására az 
ajtót betörték: bor- 
zasztó kinjainak este felé a halál vetett 

véget. 

- Zágonban a „Korona' 
déglő helyiségében az orbai-járási fiók- 
vereskeresztegylet f. hó 24-én ének-, zene-, 
szavalat- és tánczezal összekötött filléres- 

télyt rendez. Belépti dij 40 kr. 

- füz. Vasárnap este felé Brassóban 
Bányai és társa kereskedésében tüz ötött 
ki. A boltban levő nagy értékre rugó áru- 
kat nem lehetett megmenteni, a tüz további 
terjedését azonban sikerült a tüzoltók fá- 
radozásainak meggátolni. 

- Mulatságok. Kovásznán az orbai 
vereskereszt-fiókegylet m. hó 30-án pompá- 
san sikerült fillérestélyt rendezett. - N.- 

Borosnyón f. hó 10-én tánczczal egybekö- 

tött műkedvelői szini előadás tartatott. 

Mivel mindkettőről későn kaptunk tudósi- 
tást, jövő számunkban fogunk azokról bő- 
vebb megemlékezést hozni. 

- Magner Rikhárd, a jelenkor egyik 
legnagyobb, leggenialisabb zeneszerzője, f. 
hó 18-án délután 4 órakor Velenczében el- 
hunyt épen 70 éves korában. A nagy kom- 
pozitor született 1818. május 22-én Lipcsé- 
ben, hol atyja városi hivatalnok volt. Zene- 

akadémiai tanulmányait Drezdában és Lip- 
csében végezte. A zene iránti vonzalma - 
melynek már a gimnáziumban adott kife- 

jezést - okozta azt, hogy az egyetemet 

csak rövid ideig látogatta s jobbára ked- 

vencz zenei tanulmányának élt. Wagner 

Rikhárd, a ki Velenczében a Vendramin 

palotában lakott, már a mult ősz oóta be- 

tegeskedett, de nem volt kénytelen fe- 

küdni. Az utóbbi időben azonban gyakran 

megtörtént, hogy mikor a Markus-térre 
ment, hogy ott a térzenét halgassa, pilla- 

natnyi rosszul lét miatt kénytelen volt a 
Reitmeyer: féle váltóüzletbe betérni. Ked- 
den d. u. 8 óra körül, mikor az egész csa- 
lád asztalhoz ült és Luigi csólnakos, ki az 
asztal körül is felszolgált, feltálalta a le- 
vest, Wagner hirtelen felállott székéről és 

felkiáltott: „"Nagyon rosszul vagyok". A 
következő pillanatban élettelenül összero- 
gyott. A jelenvoltak valamennyien hozzá 

siettek, és a csolnakos a többi cselédek se- 
gélyével az ágyba fektette. Gyorsan hivták 

egészen összeégett; 

cezimü ven- 

a mester rendes házi orvosát, azonban ez, 

mikor megérkezett, csak a már bekövet- 
kezett halált konstatálhatta. Wagner Rik- 

hárd szélhüdés következtében halt meg. 
-A kézdivásárhelyi kisegitő pétzt 

nek sem szerzője, 

laki homloka ebfogával, 

egylet 1888-ik évi rendes közgyülése már- 
czius 4- -én tartatik meg. 

VvVakmerő farkasok. Taploczai An 
drás Pált f.hó 10-én Oláhfalun innen 8 far- 
kas támadta meg. A szegény ember, hogy 

életét megmentse, marháit, melyeket vá- 

sárra hajtott, szabadon bocsátotta, gondolva, 
hogy a vadak azok után iramodnak. Azon- 

ban csalódott. A vadak ott maradtak s az 
embert fogták körül; s bizonyára szétté- 
pik, ha valami borzsovai szekeresek segit- 

ségére nem érkeznek. Ugy látszik, mig a 
honatyák a nyulak ellen inditanak irtóhá- 

borut, a nagy mérvben elszaporodott far- 

kasok a székelyföldet fogják ostrom alá. 

Ezen állapotot ajánljuk Göndöcs Benedek 
képviselő ur figyelmébe! 

- Meghiusult lopás. Torjáról egy asz- 
szony a mult hetivásár alkalmával bejött 

Kézdi-Vásárhelyre. Olcsó rozsra akarván 
szert tenni, kapta magát s a piaczon egy 

félhektó rozsot birtokába ejtett. Már odább 

is állott vele, de utjában megcsipték s be- 

kisérték a hüvösre. 

- Kézdi-Vásarhelytt egy 2 éves szürke 
elveszett. A ki valamit tud annak 

hollétéről, kéretik a helybeli rendőrségnél 

jelentkezni. 

csikó 

- Pipázó halott. Csik-Dánfalván Fe- 
rencz András köztiszteletben álló, jómódu 
öreg földbirtokos közelebbről hirtelen meg- 

halt. Az atyafiság összegyült; megmosdat- 
ták, megborotválták szokás szerint s a nyuj- 

tópadra (ravatalra) helyezték. Ennek végez- 

tével kimentek az istállóba, kiválasztani 

a legszebb ökröt a torra. Azonban mire be- 

jöttek, a halottat a tüzhely mellett pipálva 
találták a mint szitotta a tüzet. A megré- 
mült rokonságot az öreg halott világosi- 
totta fel, hogy ne siessenek 

olyan hamar eltemetni, ha fulladós beteg- 

sége őt a szólásban megakadályozza és 
tetszhalottnak mutatja. 

kérvén őket, 

- Vitos Mózes nyujtódi plebános ur- 
tól a következő sorokat vettük: „Tekinte- 
tes szerkesztő ur! A „Székelyföld" f. évi 
11-ik számában „A közönség köréből" czim 
alatta nyujtódi Maháti János és Dudás Fe- 
rencz között felmerült és birói vizsgálat 
alatt álló ügyben egy közlemény jelent 
meg, melynek szerzőjéül és beküldőjéül 
igen sokan engem gyanusitanak. A tek. 
szerkesztő ur szives engedelmével legyen 
szabad kijelentenem, hogy azon közlemény- 

sem beküldője nem va- 
gyok. Nyujtódon, 1883. febr. 18. Alázatos 
szolgája: Vitos Mózes, lelkész. 

- Farkashistória. Csik-Szépvizen f. 
hó 6-án reggel 6 órakor az Imre Ignácz 
udvaráról a farkasok egy disznót elvittek. 
A házbeliek üldözőbe vették a farkasokat, 
de azok egész uyugodtan vitték a mezőre 

és falatozták fel prédájukat. 

- Milyen lesz az ember orra a jövő 
században? Darwin szerint, mivel mindin- 
kább eszünket, illetőleg agyunkat vagyunk 
kénytelenek használni, a jövő nemzedék 
homloka mindinkább előre fog csuszni. Pon- 

tos koponyai mértékből ki is derült annyi, 
hogy minél inkább derékszöget képez va- 

annál magasabb 

értelmi tehetsége. Továbbá, mivel mindin- 

kább közelebbi és Enomabb hangokat kell 
fülünknek felfogni, fülünk kagylója mind- 
inkább kisebb lesz setb. Igy okoskodva, 

mivel mindinkább nő a büz s mindinkább 
kénytelenek vagyunk szaglási érzékünket 
használni, bizonyos, hogy orrunk mindin- 

kább nőni fog. Pedig a nagy orr nem va- 

lami szép fogalom. 

- Az ásványvizek vegyelemezése. Ha- 
zánk egyes vidékei valóságos kincses bá- 
nyák az ásványforrások és gyógyvizek te- 
kintetében. Sárosmegyében 189, Zemplénben 
24, a székelyföldön mintegy 1000) ásványviz- 
forrás létezik. E kincseket az üzletvilág- 
gal, az orvosi szaktudomány férfiaival meg- 

ismertetni és gazdasági értékekké átvál- 
toztatni, hazafias kötelessége a kormány- 
nak. A kassai iparkamara indokolt kérvény- 
nyel járult a közgazdasági miniszterium- 

hoz, melyben ásványvizeink közgazdasági 
fontosságát hangsulyozván, kérte, hogy a 
kormány az összes hazai ásványvizeket ál- 
lamköltségen vegyelemeztesse és egy ma- 
gyar, német, franczia és angol nyelven 

szerkeszt end szak munkában ismertesse 

mez a és k ég 

és csodás gyógyerejü ásványvizekben rejlő 
hazai kincseket. Reméljük, hogy ez életre- 
való inditvány, melynek valósitásához na- 
gyobb pénzerő kivántatik, melylyel csak 
az állam rendelkezik, a megérdemlett figye- 
lemben részesül. Ajánljuk a székelyföldi 
törvényhatóságok figyelmébe. 

- Uj robbanószer. Lejárt a dynamit 
uralmának kora, homályba boritotta egy 
uj robbanószer, melyet amidogennek ne- 
veztek el. A mily borzasztó hatásában e 
robbanószer, ép oly ártalmatlanul lehet ke- 

zelni, miután ellenáll a legborzasztóbb 
ütésnek, lökésnek, képes 5000 kilónak meg- 
felelő nyomást elviselni; azért teljesen ve- 
szélytelenül lehet szállitani akárhová. Bát- 
ranu tüzbe is teheti valaki a robbanószert, 
nem történik azért semmi baja. E szer egy 
Visés nevü franczia vegyész találmánya, 
kitől már meg is szerezte egy consortium, 
melynek élén gróf Vassal-Montocil áll. Az 
amidogennel már egy Bécs melletti kőbá- 
nyában is tettek próbát. Először e robbanó- 
szer veszélytelenségét demonstrálták. Egy 
szivar parázsánál meggyujtották, s nem 
robbant föl, hanem serczegve, némi fényt 
terjesztve égett el. Azután egy rakás e 
szerből készült töltény közé lőttek revol- 
verrel; szép esendesen, veszélytelenül el- 
égett az egész. Majd óriási kalapácsokkal 
törték porrá, ekkor sem robbant fel. Hatal- 
mas sziklatömböket zuditottak rá magas- 
ból, - hasonló eredmény. Az amidogen 
csak akkor robban föl, ha egy különös 
mód szerint Big-féle gyujtózsinorral gyujt- 
ják meg, hanem ekkor hatása borzasztó 
Az amidogen, mely egy harmaddal keve- 
sebbe kerül, mint a dynamit, a következő 
alkatrészekből áll: káli-salétrom, kénvirág, 
hársfaszén, buzaliszt és magnezium-kéneg. 

Köszönetnyilvánitás. 
Hogy mily befolyással van a közjóllét 

emelésére a virágzó kereskedelem, mit kell 
tennünk fokozatos fejlesztése érdekében, 
mindnyájan tudjuk. 

A kézdivásárhelyi kereskedő-társulat 
évek óta munkál azon, hogy bérczes ha- 
zánk e kereskedelmi gyúpontjában egy. a 
kor kivánalmainak megfelelő iskolát ál- 
litson. 

De bármily kitartó munkásságot fejt 
ki egyletünk jobb része ez ügyben, a kitü- 
zött czél még ez ideig elérhető nem volt. 
Azonban erős hittel és reménynyel va- 
gyunk, hogy ha a kézdivásárhelyi keres- 
kedő-ifjuság az eddigihez hasonló lelkesült- 
séggel, kitartással és ügybuzgósággal küzd 
az alap gyarapitása érdekében, ugy köz- 
érdekü törekvésünk idővel valósitva leend 
és nemsokára diszleni fog városunkban a 
tengődő iparunk és kereskedelmünk egye- 
düli felsegitésére hivatott kereskedelmi i is- 
kola. 

Az utat, melyen ifjuságunk ez alapot 
évenkint jelentékeny összeggel gyarapit- 
hatja és gyarapitja, nagyon is helyeseljük, 
mert rendezni szokott elite-báljukhoz a 
szükséges tárgyakat saját kereskedéseink- 
ből ingyen kikölcsönözzük és a közönség 
mulatására szánt báli jelvényeket saját 
zsebükből összetett füllérekből szerzik be 
s a bál összes jövedelmét pedig a keres- 
kedelmi iskola-alap javára adják át. 

Az ügy szentségétől áthatott örömmel 
vettem át a mai napon az ifjuság elnöke t. 
Wertán Venczel és pénztárnoka t. ifj. K 
pán József uraktól, mint az ifjuság me 
bizottjaitól, a folyó év január hó 27-én re 
dezett báljuk tiszta jövedelmét, 150 frt 85 
krt, azaz százötven frt 85 krt, nevezett la 
javára. 

IIy kis városban annyi humán 
támogatása mellett ennél nagyobb ö 
get bevenni teljes lehetetlen. El szép ere 
mény bárkit meggyőzhet arról 

Fg, az alapot minél gy öss 
gyarapitsa. 

A ifjuság nemes 
pártfogásban részesiti a mélyen tis 
zönség; elismeréssel adózu 
vásárhelyi kereskedő 
hetünk egy szebb és 
mert az ifjuság nem 

tása mellett győzelmet ara 
pártfogásna 

Csak 
ifjuság uj jab 



A választott csikmegyei bizottsági tagok- 

nak az 1883-ik évre kiegészitett név- 
: jegyzéke. 

KFeltiz: András Lajos földmives, 
Szultán János kereskedő, Cseke László, 
mérnökgyakornok. 

K.Impér: Bochkor Károly körjegyző, 
Gál Endre ügyvéd, Ferenczi Ignácz lelkész. 

KUjfalu: Kovács Bálint postamester, 
Dr. Bocskor Károly orsz. képviselő, Csobot 
István birtokos, Székely Endre birtokos és 
szolgabiró 

Csik-Kozmás: Mühlfay Sándor járás- 
orvos, Léstyán Ferencz birtokos. 

Tusnád: Imets F. Jákó gymn. igaz- 
gató, Éltes Zsigmond járásbiró, Koncz Ist- 
ván lelkész. 

Csekefalva: Gábosi László körjegyző, 
Nagy József szolgabiró, Márton Ferencz 
járásbiró, Fodor Dávid birtokos. 

Bánkfalva: Madár Imre megyei fő- 
jegyző, Gál György községi biró. 

Szt-György: Kasza Imre körjegyző, 
Bors István árvaszéki ülnök. 

Menaság: Bálint Ignácz birtokos, Er- 
délyi Károly birtokos. 

Szt-Simon: Endes József nagy bir- 
tokos, Gergely Károly körjegyző, Beke 
Mihály járásbirósági irnok. 

Szt.-Király: Péter Elek birtokos, 
Nagy Dénes birtokos, Nagy Ferencz, me- 
gyei irnok. 

Szt-Imre: Tankó Ferencz birtokos, 
Sándor Gergely k. biró. 

Mindszent: Czikó Sándor aljegyző, 
Szakács Balázs törvényszéki aljegyző, Czi- 
kó János birtokos. 

Csik-Szereda város: Jóézsef Csiszér 

rencz Albert m. számvevő. 

állatorvos, Molnár Lajos adóf. helyettes, 
Taplocza: Csedő István ügyvéd, Lá- 

Várdotfalva: Csiszér József körjegyző, 
Szabó Barta birtokos, Csiszér Pető tanitó. 

Csik-Somlyó: Bocskor Ferencz m. ik- 
tató, Sántha Simon m. irnok. 

Cs.-Szentmiklós: Biró Pál birtokos, 
Bálint Lázár lelkész. 

Madéfalva: László Samu k. biró, Zöld 
László birtokos. , 

Szépviz: Dózsa Gábor törvényszéki 
biró, Deák Elek k. biró. 

Kósa Péter birtokos. 
Rákos: Császá 

ner Venczel kereskedi 

(Vége követk.) 

özerkesztői izemetek. 

s. K. M.-Vásárhely. A beküldött közleményt 

lapunk már hozta. Egyebiránt köszönjük. sSzives 

üdvöz et. 

A vádirat beadói. Gy.-Alfalu. Ugy értesül- 

tünk, hogy az ügy már régebben el lett intézve, 

miért a felszólalást félretettük. 

Kászoni. Borszék. Az isme etes járvány- 
ügyben feleslegesnek tartunk több nyilatkozást 

A hirt, melyet közöltünk, nem Gödritől kaptuk 

B. F. Szárhegy. Azonnal intézkedtünk. Meg 

is küldöttük aláirás végett. Fogadja üdvözletünket. 

A brünni kis lutri. 

Huz február 14-é n. 

72. 69. 12. G2. G. 

ás 

Felelős szerkesztők: 

.Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 

Szabó Alhert. 

részvény már alá lévén irva, van 
szerencsénk az alakulandó társaság t. 
részvényeseit a kereskedelmi tör- 
vény 154-ik §-a értelmében folyó 1883. 
évi márczius hó 4-én dél előtt 
9 órakor Csik-Szeredában a városi 
iskola egyik termében tartandó 

alakuló közgyülésre 
tisztelettel meghivni. 

Csik-Szeredában, 1883. február hó 
1ő-én. 

Az alapitók által megválasz- 
tott tiszti kar. 

Nagy Imre, Lázár Domokos, 
titkár. elnök. 

Pototzky Kristóf, Csedő István, 
ü, igazg. pénztárnok. 

Kézdi-Vásárhely Csik-Szereda 87. Udvarhely Gy.-Sz.-Miklós 
Piaczi áral február 15. február 14. január 25. február 3 
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Meghivó. 

A Csik-Szeredában alakulandó megküldött könyv 
„Részvény-Takarékp énztár ala nekem nagy szolgálatokat tett, 
pitói által kibocsátott 1000 darab mert nemcsak én, a ki már tel- 

jesen reménytelen valék, hanem 
számos ismerősöm is a benne 

foglalt tanácsoknak köszönheti 
egészsége helyreállitását. Ezeket 
irja egy szerencsésen kiépült a 

„Dr. Airy gyógymódjáról. E 416 lapra 
terjedő kitünő munkában nem csak a 
betegségek leirása foglaltatik, hanem 
egyszersmind oly gyógyszerek is van- 
nak felsorolva, melyek tényleg jóknak 
bizonyultak, ugy hogy a beteg a feles- 
leges kiadásoktól mentve van. Egyik 
szenvedőnek sem kellene tehát elmulasz- 
tani e könyv megszerzését, mely Richter 
kiadó-intézetében Lipcsében jelent meg. 
Ekönyv 75 krbeküldése mellett Gorischek 
K. egyetemi könyvárus által (Bécs, 1 
István-tér 6. sz.) kivánatra bérmentve kül- A 
detik meg. 
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Szt.-Mihály: Miniér Albert birtokos, 

Antal birtokos, Léh- 

Adóhátr örlési kimutatás. (L. K.) 
ki kimutatás, havi. 

1/4 évi. 
lévi. 

Ar 
Anyak 

Állategeszsegügyi kimutatás. 

Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Arverési hirdetmény, adóügyben. (L. H.) 
Baromvásári jegyzőkönyv. 
Beketárgyalási jkönyv, közs. bir. (L. T.) 
Belyegjegy-megrendeléesi iv. 
Bélyeglelet. (L. H.) 
Birtokiv; bel- és küliv. L. K) 
Családi értesitő. (L. É.) 
Cseléd-könyv 
Dohánygyártmany-megrendelés. 
Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészsegügyi kimutatás, D. minta. 

Ertesites a keresztelési, (születesi) házassági és 
halálozási anyakönyvekből. 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
Hadköteles szökevények lajstroma. (L. I.) 

, kipuhatolási jegyzőkönyve. 
Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 
Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 

Hailottkemi iktató-könyv. 
Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halottkémi jelentés, Ii. minta. 

, orvosi segélybennem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halortkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, 

vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

Halottvizsgaálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. minta. 
Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Honvéd-változási kimutatás. 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 
Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 
Havi adó-kimutatás. (L. A.) 

Hivatalos belyeglelet. 
Hivasalos jelentés, a 8 hóig nem szorgalmazott vég- 

rehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett vegrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, segrészére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevenyek részére. 
Iinfrascriptus praesentium vigore üdem facio indu- 

biam et adestator in Baptisatorum. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 

biam et adestator in Copulatorum. 
HImnfraseriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in DeFunctorum. 
Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járványbetegségi kimuttás. 

őkönyv a községben kiadott lólevelekről. 
Jegyzőkönyv a közsegben kiadott marhalevelekről. 

Jegyzőkönyv a község előljárósága altal kiállitott 
utlevél-ajánlatokról. 

re, B. minta 
reszére. (L. 1, 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 
Jelentési levél, utazók számára. 
Jelzálogjog bekebelszése vagy előjegyzése iránti 

kérés és felzet. 
Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. 
Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 

részére. 

Katonai nyilvántart si jegyzőkönyv, a sorhad ré- 
széere. 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy zézdivásárhelyi 
és csilkszeredai könyvnyomdámban a következő 

nyomtatványok állandóan raktáron tartatnak 
és kis mennyiségben is feltünő olcsó áron kaphatók: 

Kézbesitési iktató jegyzőkönyv. 
Kézbesitesi vevény, közs. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 

és ingatlanokra. 
Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- 

ság ezimen leirandó egyenes adohátrálekokról. 
Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevenyek- 

ről. (L. H) 
Költségvetes, községi iskolák részére. 
Kötelezvény, egesz es fel iven. 
Kötelezvény fel iven. 
Kötelezvény, helv. hitv. egyházi penzalaphoz. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Községi iskolai számadás. 
Községi költségterv. 
Közsegi marha-igazolvány. (Könyvecske) 
Közsegi sommaás marhaletszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Küladó-hátráleki kimutatás, kül- és beliv. 
Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart" stb. czimirattal ellátva. 

levélboritek „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 

Levélboritek „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 
nak" czimirattal ellátva. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 
Makacssági itelet, közs. bir. 
Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 
Defunctorum. 

Meghatalmazás. 
Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 
Mixta-matrimonia. 
Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. 

, közigazgatáshoz. 
Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 
Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. 
Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek. 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir. 
Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 

ügyekhez. 
Pénzkezelési jegyzék. 
Pénztári napló községek részére. 
Pénztári napló községi iskolák részére. 

Pénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 
és küliv. 

Postakönyv. 
Pótadó-főkönyv. 

Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól, 
kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. 
kereset és felzet. 
váltókereset. 

Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz, 
vagyis : 8-as tábla. 

Számla, utalvány es nyugta, szakértőknek, bünügy- 
ben 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendekek anyakönyve. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jegyzőkönyv bekés esetekhez. (Közs. bir.) 

Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 
Tüzvész-jelentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 
Utlevél-jegyzőkönyv, (L. J.) 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelte 
szerinti szerkezetü. 
Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére. 
Váltó-kereset. (L. S.) 
Váltó-óvás. 

Vendég-könyv. 
vVáltozási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 
Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés és felzet. (.J.) 

n 

zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 
záloglási, becslési és árverési 

ben, kül- és beliv. 
záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 
zZáloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Zzaáloglás-jegyzőkönyvi napló. 

jegyzőkönyv adóügy- 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy a nagyérdemü közönség 
igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 

Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alap- 

lenni sziveskedjenek. 

szabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, árjegyzékek, 
számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, táncz- 
rendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval minden, a könyvnyom- 
dászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Végül ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat, Gyöngyösi-féle ir- 
káimat, melyekből raktárt tartok s melyekkel gyári áron szolgálhatok. 

Tisztelettel 

Szabó Albert, 
könyvnyomda-tulajdonos. 

Hirdetmény. 
Kézdi-Vásárhelytt a kiskoru Ko- 

vács Vilma tulajdonát képező 

„Szarvas" vendéglő 
egy vagy több évre bérbe adandó. 

Értekezhetni Tóth Sámuel gyám- 

nál Kézdi-Vásárhelytt. 2-3 

Hirdetmény. 

A néhai ifj. Kovács Jánosné ha- 

gyatékát képező összes ingóságok, ifj. 

Kovács János kertmege-utczai lakásán, 

folyó hó 25-én, délután 2 órakor, közár- 

verezés utján el fognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik vásá- 

rolni akarnak, a kitüzött időben megje- 
lólirtnál Kézdi-Vsárhelytt G frt 
30 krért folyó hó 25-ig magyar 
vörös kereszt egyleti sorsje- 

2 3 gyel kaphatók. 
1 MHankó László. 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


